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Workshop description 
Words change their senses not only over time but also across communities, domains, dialects, reg-
isters, and other language varieties (Wieling & Nerbonne 2015; Wiese & Pohle 2016; Del Tredici & 
Fernandez 2017; Ferrari et al. 2017; Hovy & Purschke 2018; Schlechtweg et al. 2019; i.a.). 

An example for a diachronic sense divergence is the German noun Vorwort, which was mainly 
used in the meaning of „preposition“ before ca. 1800 (Schlechtweg et al. 2018). Then it rapidly ac-
quired a new meaning „preface“, which after 1850 has nearly exclusively been used. An example for a 
synchronic domain-specific sense divergence is the German noun Schnee (Hätty et al. 2019). In gen-
eral-language use, Schnee predominantly refers to „snow“, while in the cooking domain the predomi-
nant meaning is the domain-specific „beaten egg whites“. The German verb heben is an example for a 
dialectal lexical variation (Boberg et al. 2018), as it is used in the meaning „to lift“ in standard German, 
while in the Southern-German dialect Swabian it is used in the meaning „to hold“. 

The above examples exhibit different predominant word senses with regard to specific language 
varieties. While each research field on language variety has its own tradition to explore word sense 
divergences, both from a theoretical and from an empirical perspective, this workshop aims to bring 
together interdisciplinary studies on lexical semantic divergences across time, domains, registers, 
and further language varieties. 

This workshop presents research contributions across languages and across research disciplines 
to provide and compare resources, corpus-based empirical evidence and computational models for 
divergences in word meanings across language varieties. Relevant aspects include

•	investigations on word sense definition and discrimination; 
•	corpus-based examples and discussions of lexical sense divergences; 
•	frequency distributions of word senses across corpora for language varieties; 
•	computational models to determine and measure lexical semantic change and divergence;
•	relevance of word sense divergences for theories and applications in different fields.
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